DANIEL KOHN
Russian>English / Ukrainian>English Translator 
ATA-Certified
Qualified Member of the Institute of Translation and Interpreting
8597 Bardmoor Pl.
Seminole, FL 33777
tel. (+1) 727 482 2922, danyakohn@hotmail.com

SUMMARY:  A specialized legal and financial translator, serving major clients from the World Bank to the world's leading law firms since 1998.  I have translated for many of the largest international arbitration and litigation cases to emerge from the former Soviet Union, often as the lead translator and glossary compiler, acquiring expertise in a number of specific industries along the way, including oil and gas, mining and metals, shipping, banking, property development, and mass media.  I routinely handle the following types of documents:

	Legal:

· Contracts
· Laws, Statutes & Regulations
· Court Rulings
· Legal Opinions
· Securities Transactions
· Loan Documents  

	Corporate:

· Annual Reports 
· Corporate Charters
· Board Minutes
· Business Correspondence
· HR Policies

	Financial:
· Financial Statements

· Accounting

· Tax Documents
· Audit Reports

· Bank Documents

· Insurance Policies


WORK EXPERIENCE:
FREELANCE TRANSLATOR, 1998 - Present 
Major clients include:
· International Finance Corporation (World Bank Group), Moscow
· Consortra, New York/London
· Thames Translations, London
· Targem Translations, New York
· HL Trad/Acolad, Croissy-sur-Seine, France
· Open Source Enterprise, Reston, Virginia
· Serious Organized Crime Agency (SOCA), London
· Accentua Language Company Limited, Swindon, England
· A+ Translations, Vancouver
· Amity Communications, London
· Eclipse Translations, Alnwick, England
· Eurasian Linguistic Services, Wokingham, England
· Comtec, London
· Corporate Translations, East Hartford, Connecticut
Open Source center (London Bureau), the open-source intelligence arm of the US Government  

In-House Translator / Operations Officer, 2002-2007
· Translated Russian and Ukrainian media reports of interest to US and UK government customers.
· Prepared intelligence reports on breaking developments in the former Soviet Union based on information gathered from open sources.

· Prepared weekly analyses of cross-border economic crime (money laundering, cybercrime, credit card fraud, etc.) emanating from Russia and the former Soviet republics, based on open-source data.
· Managed the assignment of other linguists to monitor open sources throughout Eurasia, the Middle East and North Africa.
· Received three Exceptional Performance Awards for reporting on events in the former Soviet Union
STEVEN SPIELBERG’S SHOAH FOUNDATION

Historical Researcher / Linguistic Adviser, 1997-1998
· Reviewed oral testimonies in Russian and other languages from survivors of Nazi atrocities and summarized pertinent information to be used by the Shoah Foundation.
· Helped create an archiving system for 50,000+ oral testimonies by advising on the structure of the keyword hierarchy and definitions of historical terminology
QUALIFICATIONS:
Certified by the American Translators Association since 2009
Qualified Member of the Institute of Translation & Interpreting (MITI), UK, since 2002

EDUCATION:
Middlebury College, M.A., Russian
University of Iowa, B.A., Russian Language and Literature
TRANSLATION TOOLS:

MemoQ

RECOMMENDATIONS & TESTIMONIALS:

For verification, please visit my LinkedIn page at https://www.linkedin.com/in/daniel-kohn-43764414/
· “Daniel is one of the very few Russian-English translators who has both the perfect understanding of legal texts and the faultless command of both languages, as required for the complex task of conveying the precise legal meaning of the relevant text. These skills can mean the difference between winning and losing your case. I warmly recommend Daniel's work, particularly in arbitration context.” – Peter Nikitin, Lawyer-linguist and arbitration professional 
· “I had the pleasure to work with Daniel many times at Merrill Brink International. He often supported us providing high-quality legal translations from Ukrainian and Russian into English.
Besides displaying a great knowledge in his field of expertise, Daniel is a responsive, flexible and reliable linguist, capable of coping with large volumes within the tight timelines typical of the industry. I cannot remember ever being unsatisfied with Daniel's work and would definitely recommend him for translation projects.” – Ilaria Ingegneri, Program Manager, Wordbank
· “When I was working as a project manager at CLS – an international translation company specializing in financial and legal translation - Daniel was the go-to translator for Russian>English and Ukrainian>English. He is a real expert in his subject areas, he is very reliable, extremely professional, flexible when needed and always willing to help. He was a bit of a star in our office and all the PMs were fighting to secure his services before he became busy with a project for somebody else. If a project was allocated to Daniel, we knew it was in good hands and we could stay reassured that everything would go smoothly. I can’t recommend him enough!”  – Lorena Di Nola, MA, MCIL

· “I had the pleasure to work with Daniel on many Ukrainian and Russian to English translation assignments and he is surely one of the most competent, reliable and professional translators in the industry. Daniel has always delivered excellent quality translations.
Thank you, Daniel!” – Tonia Santoro, Strategic Account Manager at United Language Group
· “Daniel is extraordinary, so it is difficult to choose which of his merits I ought to praise first. 
I had the pleasure of working with Daniel during my time as a Project Manager with Geotext Translations. He consistently delivered high quality work, and often ahead of schedule. I would like to note, however, that beyond his exceptional linguistic abilities, what distinguishes Daniel within the industry is his remarkable, seemingly unflappable mien. We regularly assigned him challenging projects with unforgiving deadlines, and even under such stressful circumstances neither the quality of his work nor his professional disposition ever wavered. Daniel is talented, reliable, and gracious, and over the course of our professional interaction he proved himself to be one of the best and most reliable Russian > English /Ukrainian > English translators in the business.” – Elaine Wilson, former project manager at Geotext Translations
· “Daniel is one of the best translators I work with. He delivers great work, on time and well-written. Highly recommended!” – Gary Luce, Director at Thames Translation
· “Daniel is the ideal translator for a project manager. He is responsive, often replying to my emails within minutes. My clients have always been pleased with his translations, and I would highly recommend his services.” – Linda Scaro, Project Manager at Southern Wisconsin Interpreting & Translation Services 
· “It is a real pleasure to work with Daniel - he is always reliable, punctual and totally professional. Glad to have him on our team!” – Katerina Burgess, CEO of Eurasian Linguistic Services 
· “At the time of our collaboration, AIDS Foundation East-West was able to produce high-quality information materials on policy and other issues not only in Russian, but, thanks to Daniel's reliability, accuracy, quick response, knowledge of terminology and respect to deadlines, also in English. I recommend Daniel as a skillful Russian-English translator who is a pleasure to work with.” – Katya Smirnova, Executive Director at Mouse MD 
· “Daniel is an excellent translator. He is reliable, responsive and always delivers the work on time. We highly recommend his service.” – Diana Tao, Marketing Manager at SPEAR Translation Company 
